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1. Dôležité! Pred použitím si pozorne prečítajte. Uschovajte 
pre budúce použitie. Pred inštaláciou a každým spuste-
ním zariadenia si pozorne prečítajte tento návod a poky-
ny na inštaláciu (obrázok A).

2. Zariadenie je vhodné používať iba v interiéri a len na ur-
čený účel (obrázok B).

3. Zariadenie je možné napájať iba zo siete s menovitými pa-
rametrami (napätie a frekvencia) uvedenými na zariadení 
z elektrickej zásuvky umiestnenej na suchom mieste.

4. Nevymeniteľný napájací kábel nie je možné vymeniť. Ak 
je kábel poškodený, zariadenie sa stáva nepoužiteľným 
(obrázok C).

5. Pred montážou, demontážou alebo čistením vždy odpoj-
te zariadenie od zdroja napájania. Pred vložením ruky 
do vody vždy odpojte všetko vybavenie v akváriu (obrá-
zok D).

6. Toto zariadenie môžu používať deti vo veku najmenej 
3  rokov a osoby so zníženými fyzickými a duševnými 
schopnosťami a osoby s neskúsenosťou a nedostatočnou 
znalosťou zariadenia, ak je zabezpečený dohľad alebo po-
učenie o používaní zariadenia bezpečným spôsobom a sú 
pochopené súvisiace riziká. Čistenie a údržbu zariadenia 
by nemali vykonávať deti bez dozoru. Deti by sa nemali 
hrať so zariadením (obrázok E).

7. POZNÁMKA: Napájací kábel by mal byť pripojený k elek-
trickej sieti spôsobom znázorneným na obr. F tak, aby 
časť kábla voľne visela pod zástrčkou. Tým sa zabráni 
možnému zaplaveniu zástrčky, ak voda kondenzuje na 
pripojovacom kábli.

INŠTALÁCIA A NASTAVENIE. Filter by mal byť umiestnený v akváriu tak, aby bol úplne ponorený vo vode. 
Najlepší účinok filtra sa dosiahne, keď je ponorený asi 3 cm pod hladinu vody. Je tiež dôležité mať na pamä-
ti jav, že v dôsledku odparovania vody hladina vody neustále klesá. Tento efekt je potrebné vziať do úvahy 
pri výbere výšky montáže filtra. Filter Turbo Mini má schopnosť prevzdušňovať vodu v akváriu. Za týmto 
účelom by mala byť trubica (5) pripojená k prevzdušňovaciemu uzáveru (10) na jednej strane a k regulá-
toru prevzdušňovania (6) na druhej strane. Tým sa zabezpečí efektívne prevzdušňovanie vody v akváriu. 
Nastavovací gombík (4) navyše umožňuje nastaviť výkon filtra. Tým sa ľahko nastaví požadovaný prietok. 
Prúd vody je možné voľne nasmerovať pomocou vedenia prietoku (9) pripevneného k prevzdušňovaciemu 
uzáveru (10), ako je znázornené na obrázku.

ÚDRŽBA. Filter TURBO MINI je poháňaný vodotesným synchrónnym motorom s nízkymi nárokmi na 
údržbu. Sedlo rotora by sa malo čistiť najmenej raz mesačne. Ak to chcete urobiť, mali by ste: otvorte 
komoru rotora (3) otočením proti smeru hodinových ručičiek, vyberte rotor (2), jemne vyčistite rotor (2) 
a sedlo rotora v tele (1) a potom znova nainštalujte diely v opačnom poradí. Po namontovaní na nápravu by 
sa mal rotor (2) otáčať bez akéhokoľvek odporu.

DEMONTÁŽ A LIKVIDÁCIA. Je zakázané vyhadzovať použité elektrické a elektrické za-
riadenia do odpadkového koša. Triedenie a správne využívanie tohto druhu odpadu vedie 
k  ochrane zdrojov prírodného prostredia. Odpad z elektrických a elektronických zariadení 
môže obsahovať nebezpečné látky. Správnou likvidáciou použitého zariadenia sa zabráni 
možným negatívnym vplyvom na životné prostredie a zdravie. Používateľ je zodpovedný 
za doručenie použitého produktu na špecializované zberné miesto, kde bude bezplatne 
prijatý. Informácie o takomto zariadení môžete získať na miestnych úradoch u predajcu 
produktu.

ZÁRUČNÉ PODMIENKY. Výrobca poskytuje záruku 24 mesiacov od dátumu nákupu. Záruka sa vzťahuje 
na chyby spôsobené chybou výrobcu, t. j. chybným materiálom alebo chybami pri montáži. Nevzťahuje sa 
na škody spôsobené chybou používateľa spôsobenú nesprávnou manipuláciou so zariadením alebo pou-
žívaním zariadenia na účely, ktoré nie sú v súlade s jeho určením. Pozor: akýkoľvek pokus o úpravu alebo 
demontáž nad rámec bežného používania a údržby spôsobí stratu záruky. V prípade nesprávnej prevádzky 
zariadenia ho zašlite s vyplneným záručným listom na adresu výrobcu alebo distribútora. Nasledujúce zá-
ručné podmienky nevylučujú, neobmedzujú ani nepozastavujú práva používateľa vyplývajúce z nesúladu 
tovaru so zmluvou. Záruka je obmedzená len na opravu alebo výmenu jednotky a nevzťahuje sa na násled-
né straty alebo poškodenia živých alebo neživých predmetov.

LT INSTRUKCIJA 
Dėkojame, kad pasirinkote AQUAEL produktą. Esame įsitikinę, kad būsite patenkinti jo veikimu. Prieš nau-
dodami gaminį, prašome atidžiai perskaityti naudojimo instrukciją, kad išvengtumėte galimų problemų.

PRODUKTO PASKIRTIS IR SAVYBĖS. TURBO MINI filtras, skirtas siurbti ir vandens cirkuliacijai gėlo ir 
sūraus vandens akvariumuose. Jie gali būti naudojami vandens cirkuliacijai, taip pat įvairiems akvariumų 
filtrams maitinti.
Vandens prisotinimas deguonimi vyksta:
• intensyviai maišant vandens paviršiuje,
• per Venturio vamzdžio oro įsiurbimo/srauto reguliatorių (4), įrengtą grįžtant vandeniui.
Dėl mažo dydžio, didelės galios ir daugybės priedų TURBO MINI galios galvutės yra unikali vertybė.

SAUGAUS NAUDOJIMO SĄLYGOS
Jūsų įsigytas prietaisas buvo pagamintas pagal galiojančius 
Europos Sąjungos saugos standartus. Norėdami jį naudoti 
ilgą laiką ir saugiai, perskaitykite šias saugos sąlygas:
1. Svarbu! Prieš naudojimą atidžiai perskaitykite. Laikyti 

būsimam naudojimui. Prieš diegdami ir kiekvieną kartą 
paleisdami įrenginį, atidžiai perskaitykite šį vadovą ir die-
gimo instrukcijas (A pav.).

2. Prietaisas tinkamas naudoti tik patalpose ir tik pagal pa-
skirtį (B pav.).

3. Prietaisą galima maitinti tik iš elektros tinklo su vardiniais 
parametrais (įtampa ir dažniu), nurodytais ant prietaiso 
iš maitinimo lizdo, esančio sausoje vietoje.

4. Nekeičiamo maitinimo laido negalima pakeisti. Jei kabelis 
yra pažeistas, įranga tampa netinkama naudoti (C pav.).

5. Prieš montuodami, išmontuodami ar valydami, visada 
atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio. Visada atjun-
kite visą akvariumo įrangą prieš įdėdami ranką į vandenį 
(D pav.).

6. Šia įranga gali naudotis ne jaunesni kaip 3 metų vaikai 
ir asmenys, kurių fizinės ir psichinės galimybės yra su-
silpnėjusios, taip pat asmenys, nepatyrę ir nesusipažinę 
su įranga, jei yra numatyta saugaus įrangos naudojimo 
priežiūra arba instruktažas ir yra suvokiama su tuo susi-
jusi rizika. Vaikai neturėtų valyti ir prižiūrėti įrangos be 
priežiūros. Vaikai neturėtų žaisti su įranga (E pav.).

7. PASTABA: Maitinimo laidas turėtų būti prijungtas prie 
elektros tinklo taip, kaip parodyta F pav., Kad laido dalis 
laisvai kabėtų po kištuku. Taip siekiama išvengti galimo 
kištuko užtvindymo, jei ant jungiamojo kabelio konden-
suojasi vanduo.

MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS. Filtras turi būti dedamas į akvariumą, kad jis būtų visiškai panardin-
tas į vandenį. Geriausias filtro poveikis bus pasiektas, kai jis bus panardintas maždaug 3 cm žemiau van-
dens lygio. Taip pat svarbu nepamiršti reiškinio, kad dėl vandens garavimo vandens lygis nuolat mažėja. 
Renkantis filtro montavimo aukštį būtina atsižvelgti į šį efektą. "Turbo Mini" filtras turi galimybę aeruoti 
akvariumo vandenį. Norėdami tai padaryti, vamzdis (5) turi būti prijungtas prie aeravimo dangtelio (10) 
vienoje pusėje ir prie aeravimo reguliatoriaus (6) iš kitos pusės. Tai užtikrins efektyvų akvariumo vandens 
aeravimą. Be to, reguliavimo rankenėlė (4) leidžia reguliuoti filtro išvestį. Tai lengvai sureguliuos norimą 
srauto greitį. Vandens srautas gali būti laisvai nukreipiamas srauto kreiptuvu (9), pritvirtintu prie aeracijos 
dangtelio (10), kaip parodyta paveiksle.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA. TURBO MINI filtrą varo vandeniui atsparus sinchroninis variklis, kuriam keliami 
maži priežiūros reikalavimai. Rotoriaus sėdynę reikia valyti bent kartą per mėnesį. Norėdami tai padaryti, 
turėtumėte: atidarykite rotoriaus kamerą (3), sukdami ją prieš laikrodžio rodyklę, nuimkite rotorių (2), 
švelniai nuvalykite rotorių (2) ir rotoriaus sėdynę korpuse (1), tada vėl įdėkite dalis atvirkštine tvarka. 
Sumontavus ant ašies, rotorius (2) turėtų suktis be jokio pasipriešinimo.

IŠMONTAVIMAS IR ŠALINIMAS. Panaudotą elektros ir elektros įrangą draudžiama išmesti 
į šiukšlių dėžę. Atskyrus ir tinkamai panaudojus šios rūšies atliekas, išsaugomi gamtinės 
aplinkos ištekliai. Elektros ir elektroninės įrangos atliekose gali būti pavojingų medžiagų. 
Tinkamas panaudotos įrangos šalinimas padės išvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai 
ir sveikatai. Vartotojas yra atsakingas už panaudoto produkto pristatymą į specializuotą 
surinkimo punktą, kur jis bus priimtas nemokamai. Informaciją apie tokį objektą galite 
gauti vietos valdžios institucijose pas produkto pardavėją.

GARANTIJOS SĄLYGOS. Gamintojas suteikia 24 mėnesių garantiją, pradedant nuo pirkimo datos. Garantija 
taikoma defektams, atsiradusiems dėl gamintojo kaltės, t. y. nekokybiškų medžiagų ar surinkimo klaidų. 
Tai neapima žalos, atsiradusios dėl vartotojo kaltės, atsiradusios dėl netinkamo įrenginio naudojimo ar 
įrenginio naudojimo tikslais, nesuderinamais su jo paskirties vieta. Dėmesio: bet koks modifikavimas ar 
bandymas išardyti, viršijantis įprastą naudojimą ir priežiūrą, sukelia garantijos negaliojimą. Pastebėjus 
netinkamą prietaiso veikimą, išsiųskite jį su užpildyta garantijos kortele gamintojo ar platintojo adresu. 
Šios garantijos sąlygos nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo vartotojo teisių, atsirandančių dėl prekių 
neatitikimo sutarčiai. Garantija taikoma tik įrenginio remontui arba pakeitimui ir neapima pasekminių 
nuostolių ar žalos animuotiems ar negyviems objektams.

LV INSTRUKCIJU
Paldies, ka izvēlējāties AQUAEL produktu. Mēs esam pārliecināti, ka jūs būsiet apmierināti ar tā veiktspēju. 
Pirms produkta lietošanas lūdzam rūpīgi izlasīt lietošanas instrukciju, lai izvairītos no iespējamām prob-
lēmām.

PRODUKTA GALAMĒRĶIS UN ĪPAŠĪBAS. TURBO MINI filtrs ir paredzēts sūknēšanai un ūdens cirkulācijai 
saldūdens un sālsūdens akvārijos. Tos var izmantot ūdens cirkulācijai, kā arī dažādu akvāriju filtru dar-
bināšanai.
Ūdens skābeklis notiek:
• intensīvi sajaucot ūdens virsmu,
• caur Venturi gaisa ieplūdes/plūsmas regulatoru (4), kas ieviests ūdens atgriešanā.
Mazais izmērs, dāsna jauda un daudzie piederumi padara TURBO MINI spēka galvas par unikālu vērtību.

DROŠAS LIETOŠANAS NOSACĪJUMI
Jūsu iegādātā ierīce tika izgatavota saskaņā ar spēkā esoša-
jiem Eiropas Savienības drošības standartiem. Lai to ilgstoši 
un droši izmantotu, lūdzu, izlasiet šādus drošības nosacīju-
mus:
1. Tas ir svarīgi! Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet. Uzglabāt 

turpmākai lietošanai. Pirms ierīces uzstādīšanas un kat-
ras palaišanas uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un uz-
stādīšanas instrukcijas (A attēls).

2. Ierīce ir piemērota lietošanai tikai telpās un tikai kā pare-
dzēts (B attēls).

3. Ierīci var darbināt tikai no elektrotīkla ar nominālajiem 
parametriem (spriegums un frekvence), kas norādīti ierī-
cē no strāvas kontaktligzdas, kas atrodas sausā vietā.

4. Nenomaināmu strāvas vadu nevar nomainīt. Ja kabelis ir 
bojāts, iekārta kļūst nelietojama (C attēls).

5. Pirms montāžas, demontāžas vai tīrīšanas vienmēr atvie-
nojiet ierīci no strāvas padeves. Pirms rokas ievietošanas 
ūdenī vienmēr atvienojiet visu akvārija aprīkojumu (D at-
tēls).

6. Šo aprīkojumu var lietot vismaz 3 gadus veci bērni un 
personas ar ierobežotām fiziskajām un garīgām spējām 
un personas ar pieredzes trūkumu un iekārtu nepārzi-
nāšanu, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai instrukcija 

par iekārtas drošu lietošanu un ir izprasti ar to saistītie 
riski. Iekārtu tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez 
uzraudzības. Bērniem nevajadzētu spēlēties ar aprīkoju-
mu (E attēls).

7. PIEZĪME: Strāvas vads jāpievieno elektrotīklam tādā vei-
dā, kā parādīts F attēlā, lai vada daļa brīvi karājas zem 
kontaktdakšas. Tas ir paredzēts, lai novērstu iespējamu 
kontaktdakšas applūšanu, ja ūdens kondensējas uz savie-
nojuma kabeļa.

UZSTĀDĪŠANA UN REGULĒŠANA. Filtrs jānovieto akvārijā tā, lai tas būtu pilnībā iegremdēts ūdenī. 
Vislabākais filtra efekts tiks iegūts, ja tas ir iegremdēts apmēram 3 cm zem ūdens līmeņa. Ir svarīgi arī 
paturēt prātā parādību, ka ūdens iztvaikošanas dēļ ūdens līmenis pastāvīgi samazinās. Šis efekts ir jāņem 
vērā, izvēloties filtra montāžas augstumu. Turbo Mini filtram ir iespēja aerēt ūdeni akvārijā. Lai to izdarītu, 
caurule (5) jāpievieno aerācijas vāciņam (10) vienā pusē un aerācijas regulatoram (6) no otras puses. Tas 
nodrošinās efektīvu akvārija ūdens aerāciju. Turklāt regulēšanas poga (4) ļauj regulēt filtra izeju. Tas viegli 
pielāgos vēlamo plūsmas ātrumu. Ūdens plūsmu var brīvi virzīt, izmantojot plūsmas vadotni (9), kas pie-
stiprināts pie aerācijas vāciņa (10), kā norādīts attēlā.

UZTURĒŠANA. TURBO MINI filtru darbina ūdensnecaurlaidīgs sinhronais motors ar zemām apkopes prasī-
bām. Rotora sēdeklis jātīra vismaz reizi mēnesī. Lai to izdarītu, jums: atveriet rotora kameru (3), pagriežot 
to pretēji pulksteņrādītāja virzienam, noņemiet rotoru (2), uzmanīgi notīriet rotoru (2) un rotora sēdekli 
korpusā (1) un pēc tam atkārtoti uzstādiet detaļas apgrieztā secībā. Pēc uzstādīšanas uz ass, rotoram (2) 
jāgriežas bez pretestības.

DEMONTĀŽA UN IZNĪCINĀŠANA. Aizliegts izmest lietotas elektriskās un elektriskās ie-
kārtas atkritumu tvertnē. Šāda veida atkritumu nošķiršana un pareiza izmantošana noved 
pie dabiskās vides resursu saglabāšanas. Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi var 
saturēt bīstamas vielas. Pareiza lietoto iekārtu iznīcināšana ļaus izvairīties no iespējamas 
negatīvas ietekmes uz vidi un veselību. Lietotājs ir atbildīgs par izlietotās preces piegādi 
specializētā savākšanas punktā, kur tas tiks pieņemts bez maksas. Informāciju par šādu 
iekārtu varat iegūt vietējās iestādēs pie produkta pārdevēja.

GARANTIJAS NOSACĪJUMI. Ražotājs piešķir 24 mēnešu garantiju, sākot ar pirkuma datumu. Garantija 
attiecas uz defektiem, kas radušies ražotāja bojājuma dēļ, t.i., bojātiem materiāliem vai montāžas kļūdām. 
Tas nesedz bojājumus, kas radušies lietotāja vainas dēļ, ko izraisījusi nepareiza ierīces apstrāde vai ierīces 
izmantošana tās galamērķa neatbilstošiem mērķiem. Uzmanību: jebkurš modifikācijas vai demontāžas 
mēģinājums, kas pārsniedz parasto lietošanu un apkopi, zaudē garantiju. Ja pamanāt nepareizu ierīces 
darbību, nosūtiet to ar aizpildītu garantijas karti uz ražotāja vai izplatītāja adresi. Turpmāk minētie ga-
rantijas nosacījumi neizslēdz, neierobežo vai neaptur lietotāja tiesības, kas izriet no preču neatbilstības 
līgumam. Garantija attiecas tikai uz ierīces remontu vai nomaiņu un neattiecas uz dzīvu vai nedzīvu ob-
jektu sekojumiem vai bojājumiem.

EE KASUTUSJUHEND
Täname, et valisite AQUAELi toote. Oleme kindlad, et jääte selle toimivusega rahule. Võimalike probleemi-
de vältimiseks palume teil enne toote kasutamist kasutusjuhend hoolikalt läbi lugeda.

TOOTE SIHTKOHT JA OMADUSED. TURBO MINI filter on mõeldud pumpamiseks ja vee ringluseks mage- ja 
soolase vee akvaariumides. Neid saab kasutada nii veeringluseks kui ka mitmesuguste akvaariumfiltrite 
toiteks.
Vee hapnikuga varustamine toimub:
• veepinna intensiivse segamise kaudu,
• Vee tagasivoolul rakendatud Venturi õhu sisselaske-/vooluregulaatori (4) kaudu.
Väike suurus, helde võimsus ja arvukad tarvikud muudavad TURBO MINI jõuallikad ainulaadseks väärtu-
seks.

OHUTU KASUTAMISE TINGIMUSED
Teie ostetud seade on valmistatud vastavalt Euroopa Liidu 
kehtivatele ohutusstandarditele. Selle pikaajaliseks ja ohu-
tuks kasutamiseks lugege palun järgmisi ohutustingimusi:
1. Tähtis! Enne kasutamist lugege hoolikalt läbi. Hoidke 

edaspidiseks kasutamiseks alles. Enne seadme paigalda-
mist ja iga käivitamist lugege hoolikalt läbi see juhend ja 
paigaldusjuhised (joonis A).

2. Seade sobib kasutamiseks ainult siseruumides ja ainult 
ettenähtud viisil (joonis B).

3. Seadet saab toita ainult vooluvõrgust koos seadmel näi-
datud nimiparameetritega (pinge ja sagedus) kuivas ko-
has asuvast pistikupesast.

4. Mittevahetatavat toitejuhet ei saa asendada. Kui kaabel on 
kahjustatud, muutub seade kasutuskõlbmatuks (joonis C).

5. Enne paigaldamist, demonteerimist või puhastamist 
ühendage seade alati vooluvõrgust lahti. Enne käe vette 
panemist eemaldage alati kõik akvaariumi seadmed voo-
luvõrgust (joonis D).

6. Seda seadet võivad kasutada vähemalt 3-aastased lapsed 
ning vähenenud füüsiliste ja vaimsete võimetega isikud 
ning kogenematud ja seadmega mittekursis olevad isi-
kud, kui seadme ohutu kasutamise kohta antakse järe-
levalvet või juhendatakse ning sellega kaasnevaid riske 
mõistetakse. Lapsed ei tohi seadmeid ilma järelevalveta 
puhastada ja hooldada. Lapsed ei tohiks seadmetega 
mängida (joonis E).

7. MÄRKUS: Toitejuhe tuleb ühendada vooluvõrku joonisel 
F näidatud viisil, nii et juhtme osa ripub vabalt pistiku all. 
Selle eesmärk on vältida pistiku võimalikku üleujutamist, 
kui ühenduskaablile kondenseerub vesi.

PAIGALDAMINE JA REGULEERIMINE. Filter tuleks asetada akvaariumi nii, et see oleks täielikult vette 
uputatud. Filtri parim efekt saavutatakse, kui see on sukeldatud umbes 3 cm veetasemest allapoole. 
Samuti on oluline meeles pidada nähtust, et vee aurustumise tõttu langeb veetase pidevalt. Seda efekti 
tuleb filtri paigalduskõrguse valimisel arvestada. Turbo Mini filtril on võime akvaariumi vett õhutada. 

Selleks tuleb toru (5) ühendada ühelt poolt õhutuskorgiga (10) ja teiselt poolt õhutusregulaatoriga (6). 
See tagab akvaariumi vee tõhusa õhutamise. Lisaks võimaldab reguleerimisnupp (4) reguleerida filtri 
väljundit. See reguleerib hõlpsalt soovitud voolukiirust. Veevoolu saab vabalt suunata õhutuskorgi (10) 
külge kinnitatud voolujuhiku (9) abil, nagu joonisel näidatud.

HOOLDUS. TURBO MINI filtrit käitab veekindel sünkroonmootor, mille hooldusvajadus on väike. Rootori 
istet tuleks puhastada vähemalt kord kuus. Selleks tuleb avada rootori kamber (3) vastupäeva keerates, 
eemaldada rootor (2), puhastada rootor (2) ja rootori pesa korpuses (1) õrnalt ning seejärel paigaldada 
osad vastupidises järjekorras tagasi. Pärast teljele paigaldamist peaks rootor (2) pöörlema ilma igasuguse 
takistuseta.

LAHTIVÕTMINE JA UTILISEERIMINE. Kasutatud elektri- ja elektriseadmeid on keelatud 
visata prügikasti. Selliste jäätmete eraldamine ja nõuetekohane kasutamine viib loodus-
keskkonna ressursside säästmiseni. Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed võivad sisal-
dada ohtlikke aineid. Kasutatud seadmete nõuetekohane utiliseerimine väldib võimalikke 
negatiivseid mõjusid keskkonnale ja tervisele. Kasutaja vastutab kasutatud toote toime-
tamise eest spetsiaalsesse kogumispunkti, kus see tasuta vastu võetakse. Teavet sellise 
võimaluse kohta saate kohalikust omavalitsusest toote müüjalt.

GARANTII TINGIMUSED. Tootja annab 24-kuulise garantii alates ostukuupäevast. Garantii katab defek-
tid, mis tulenevad tootja süüst, st defektsed materjalid või montaaživead. See ei kata kahjusid, mis on 
põhjustatud kasutaja süül, mis on põhjustatud seadme ebaõigest käsitsemisest või seadme kasutamisest 
selle sihtkohast erinevatel eesmärkidel. Tähelepanu: igasugune muutmis- või lahtivõtmiskatse, mis üle-
tab tavapärast kasutamist ja hooldust, kaotab garantii kehtivuse. Seadme ebaõige töö märkamisel saatke 
see koos täidetud garantiikaardiga tootja või edasimüüja aadressile. Järgmised garantiitingimused ei vä-
lista, piira ega peata kasutaja õigusi, mis tulenevad kauba lahknevusest lepingust. Garantii piirdub ainult 
seadme parandamise või asendamisega ning ei kata elusate või elutute esemete kaudset kadumist või 
kahjustumist.
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IT MANUALE
Grazie per aver scelto un prodotto AQUAEL. Siamo fiduciosi che sarai soddisfatto delle sue prestazioni. 
Ti chiediamo di leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto per evitare 
potenziali problemi.

DESTINAZIONE E PROPRIETÀ DEL PRODOTTO. I filtri TURBO MINI, sono destinati al pompaggio e alla cir-
colazione dell'acqua in acquari d'acqua dolce e salata. Possono essere utilizzati per la circolazione dell'ac-
qua e per alimentare una varietà di filtri per acquari. L'ossigenazione dell'acqua avviene:
• attraverso un'intensa agitazione sulla superficie dell'acqua,
• Tramite il regolatore di aspirazione/flusso d'aria Venturi (4) implementato sul ritorno dell'acqua.
Le dimensioni ridotte, la potenza generosa e i numerosi accessori rendono i propulsori TURBO MINI un 
valore unico.

CONDIZIONI PER UN USO SICURO
Il dispositivo che hai acquistato è stato realizzato in con-
formità con gli attuali standard di sicurezza dell'Unione 
Europea. Per un uso sicuro e a lungo termine, leggere le se-
guenti condizioni di sicurezza:
1. Importante! Leggere attentamente prima dell'uso. 

Conservare per un uso futuro. Prima dell'installazione e di 
ogni avvio del dispositivo, leggere attentamente il pre-
sente manuale e le istruzioni di installazione (Figura A).

2. Il dispositivo è adatto per l'uso solo all'interno e solo 
come previsto (Figura B).

3. Il dispositivo può essere alimentato solo dalla rete con 
i parametri nominali (tensione e frequenza) indicati sul 
dispositivo da una presa di corrente situata in un luogo 
asciutto.

4. Il cavo di alimentazione non sostituibile non può essere 
sostituito. Se il cavo è danneggiato, l'apparecchiatura di-
venta inutilizzabile (Figura C).

5. Scollegare sempre il dispositivo dall'alimentazione prima 
di montarlo, smontarlo o pulirlo. Scollegare sempre tutte 
le attrezzature nell'acquario prima di mettere la mano in 
acqua (Figura D).

6. Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini 
di almeno 3 anni di età e da persone con ridotte capacità 
fisiche e mentali e persone con inesperienza e mancan-
za di familiarità con l'apparecchiatura, a condizione che 
venga fornita una supervisione o un'istruzione sull'uso 
sicuro dell'apparecchiatura e siano compresi i rischi asso-
ciati. La pulizia e la manutenzione delle apparecchiature 
non devono essere eseguite da bambini senza supervi-
sione. I  bambini non devono giocare con l'attrezzatura 
(Figura E).

7. NOTA: Il cavo di alimentazione deve essere collegato alla 
rete nel modo presentato nella Fig. F in modo che una se-
zione del cavo penda liberamente sotto la spina. Questo 
per evitare possibili allagamenti della spina in caso di 
condensa dell'acqua sul cavo di collegamento.

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE. Il filtro deve essere posizionato nell'acquario in modo che sia comple-
tamente immerso nell'acqua. L'effetto migliore del filtro si ottiene quando è immerso a circa 3 cm sotto il 
livello dell'acqua. È anche importante tenere presente il fenomeno che, a causa dell'evaporazione dell'ac-
qua, il livello dell'acqua diminuisce costantemente. È necessario tenere conto di questo effetto quando si 
sceglie l'altezza di montaggio del filtro. Il filtro Turbo Mini ha la capacità di aerare l'acqua nell'acquario. 
A tale scopo, il tubo (5) deve essere collegato da un lato al tappo di aerazione (10) e dall'altro al regola-
tore di aerazione (6). Ciò garantirà un'aerazione efficiente dell'acqua dell'acquario. Inoltre, la manopola 
di regolazione (4) consente di regolare l'uscita del filtro. In questo modo si regola facilmente la portata 
desiderata. Il flusso d'acqua può essere convogliato liberamente per mezzo della guida di flusso (9) fissata 
al tappo di aerazione (10) come indicato in figura.

MANUTENZIONE. Il filtro TURBO MINI è azionato da un motore sincrono impermeabile con bassa necessità 
di manutenzione. La sede del rotore deve essere pulita almeno una volta al mese. A tale scopo, è necessa-
rio: aprire la camera del rotore (3) ruotandola in senso antiorario, rimuovere il rotore (2), pulire delicata-
mente il rotore (2) e la sede del rotore nel corpo (1), quindi reinstallare le parti in ordine inverso. Una volta 
montato sull'asse, il rotore (2) dovrebbe ruotare senza alcuna resistenza.

SMONTAGGIO E SMALTIMENTO. È vietato gettare le apparecchiature elettriche ed elet-
triche usate in un bidone della spazzatura. La segregazione e il corretto utilizzo di questo 
tipo di rifiuti porta alla conservazione delle risorse dell'ambiente naturale. I rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze pericolose. Il corretto 
smaltimento delle apparecchiature usate eviterà potenziali effetti negativi sull'ambiente 
e sulla salute. L'utente è responsabile della consegna del prodotto usato presso un punto di 
raccolta specializzato dove sarà accettato gratuitamente. È possibile ottenere informazioni 
su tale struttura presso le autorità locali presso il venditore del prodotto.

CONDIZIONI DI GARANZIA. Il produttore concede una garanzia di 24 mesi a partire dalla data di acquisto. 
La garanzia copre i difetti derivanti da un difetto del produttore, ad esempio materiali difettosi o errori 
di montaggio. Non copre i danni dovuti a colpa dell'utente causati da un uso improprio del dispositivo 
o dall'utilizzo del dispositivo per scopi discordanti dalla sua destinazione. Attenzione: qualsiasi tentativo 
di modifica o smontaggio eccedente il normale utilizzo e manutenzione fa decadere la garanzia. In caso di 
rilevamento di un funzionamento improprio del dispositivo, inviarlo con la scheda di garanzia compilata 
all'indirizzo del produttore o del distributore. Le seguenti condizioni di garanzia non escludono, limitano 
o sospendono i diritti dell'utente derivanti dalla discrepanza della merce con il contratto. La garanzia è li-
mitata alla sola riparazione o sostituzione dell'unità e non copre perdite o danni consequenziali a oggetti 
animati o inanimati.

HU HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
Köszönjük, hogy AQUAEL terméket választott. Biztosak vagyunk benne, hogy elégedett lesz a teljesít-
ményével. Kérjük, hogy a termék használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, hogy 
elkerülje az esetleges problémákat.

A TERMÉK RENDELTETÉSI HELYE ÉS TULAJDONSÁGAI. A TURBO MINI szűrő szivattyúzásra és vízke-
ringetésre szolgál édes- és sósvizes akváriumokban. Használhatók vízkeringetésre, valamint különféle 
akváriumszűrők táplálására.
A víz oxigénellátása megtörténik:
• a víz felszínén történő intenzív keverés révén,
• a venturi levegő beömlő/áramlásszabályozón (4) keresztül, amely a vízvisszavezetésen van megvaló-
sítva.
A kis méret, a nagy teljesítmény és a számos tartozék teszi a TURBO MINI motorfejeket egyedülálló ér-
tékké.

A BIZTONSÁGOS HASZNÁLAT FELTÉTELEI
A megvásárolt készülék az Európai Unió hatályos biztonsági 
előírásainak megfelelően készült. Hosszú távú és biztonsá-
gos használatához kérjük, olvassa el az alábbi biztonsági 
feltételeket:
1. Fontos! Használat előtt figyelmesen olvassa el. Őrizze 

meg későbbi használatra. A készülék telepítése és min-
den üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el ezt 
a kézikönyvet és a telepítési utasításokat (A ábra).

2. A készülék csak beltéri használatra és csak rendelte-
tésszerűen használható (B ábra).

3. A készüléket csak a készüléken feltüntetett névleges 
paraméterekkel (feszültség és frekvencia) lehet táplálni 
a hálózatról egy száraz helyen elhelyezett konnektorból.

4. A nem cserélhető tápkábel nem cserélhető. Ha a kábel 
megsérül, a berendezés használhatatlanná válik (C ábra).

5. Felszerelés, szétszerelés vagy tisztítás előtt mindig húzza 
ki a készüléket az áramforrásból. Mindig húzza ki az ak-
várium összes felszerelését, mielőtt a vízbe tenné a kezét 
(D ábra).

6. Ezt a berendezést legalább 3 éves gyermekek, csökkent 
fizikai és szellemi képességű személyek, valamint ta-
pasztalatlan és a berendezést nem ismerő személyek 
használhatják, ha a berendezés biztonságos használatára 
vonatkozóan felügyeletet vagy oktatást biztosítanak, és 
megértik a kapcsolódó kockázatokat. A berendezések 
tisztítását és karbantartását gyermekek felügyelet nélkül 
nem végezhetik. A gyerekek nem játszhatnak a berende-
zéssel (E ábra).

7. MEGJEGYZÉS: A tápkábelt az F ábrán bemutatott módon 
kell csatlakoztatni a hálózathoz úgy, hogy a kábel egy ré-
sze szabadon lógjon a csatlakozó alatt. Ezzel megakadá-
lyozzuk a dugó esetleges elárasztását, ha víz kondenzá-
lódik a csatlakozókábelen.

TELEPÍTÉS ÉS BEÁLLÍTÁS. A szűrőt úgy kell elhelyezni az akváriumban, hogy teljesen elmerüljön a víz-
ben. A szűrő legjobb hatása akkor érhető el, ha körülbelül 3 cm-rel a vízszint alá merül. Fontos szem 
előtt tartani azt a jelenséget is, hogy a víz párolgása miatt a vízszint folyamatosan csökken. Ezt a ha-
tást figyelembe kell venni a szűrő felszerelési magasságának kiválasztásakor. A Turbo Mini szűrő képes 
levegőztetni az akváriumban lévő vizet. Ehhez a csövet (5) az egyik oldalon a levegőztető sapkához (10), 
a másikon a levegőztető szabályozóhoz (6) kell csatlakoztatni. Ez biztosítja az akvárium vizének hatékony 
levegőztetését. Ezenkívül a beállító gomb (4) lehetővé teszi a szűrő kimenetének beállítását. Ezzel köny-
nyen beállíthatja a kívánt áramlási sebességet. A vízáramlás szabadon irányítható a levegőztető sapkához 
(9) rögzített áramlásvezető (10) segítségével az ábrán látható módon.

FENNTARTÁS. A TURBO MINI szűrőt vízálló szinkronmotor hajtja, alacsony karbantartási igényű. A rotor 
ülését havonta legalább egyszer meg kell tisztítani. Ehhez: nyissa ki a rotorkamrát (3) az óramutató járá-
sával ellentétes irányba forgatva, távolítsa el a rotort (2), óvatosan tisztítsa meg a rotort (2) és a rotorülést 
a testben (1), majd fordított sorrendben helyezze vissza az alkatrészeket. A tengelyre szerelve a forgórész-
nek (2) ellenállás nélkül kell forognia.

SZÉTSZERELÉS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS. Tilos a használt elektromos és elektromos 
berendezéseket a kukába dobni. Az ilyen típusú hulladékok elkülönítése és megfelelő 
hasznosítása a természeti környezet erőforrásainak megőrzéséhez vezet. Az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékai veszélyes anyagokat tartalmazhatnak. A használt 
berendezések megfelelő ártalmatlanításával elkerülhetők a környezetre és az egészségre 
gyakorolt esetleges negatív hatások. A felhasználó felelős azért, hogy a használt terméket 
egy speciális gyűjtőhelyre szállítsa, ahol azt ingyenesen átveszik. Az ilyen lehetőségekről 
a helyi hatóságoknál a termék eladójánál tájékozódhat.

GARANCIÁLIS FELTÉTELEK. A gyártó a vásárlás napjától kezdődően 24 hónapos garanciát vállal. A ga-
rancia a gyártói hibákból, azaz az anyaghibákból vagy összeszerelési hibákból eredő hibákra vonatkozik. 
Nem terjed ki a felhasználó hibájából eredő károkra, amelyeket a készülék nem megfelelő kezelése vagy 
a készülék rendeltetési helyétől eltérő célokra történő használata okozott. Figyelem: a normál használatot 
és karbantartást meghaladó módosítási vagy szétszerelési kísérlet a garancia érvényét vonja maga után. 
Ha a készülék nem megfelelő működését észleli, küldje el a kitöltött jótállási jeggyel a gyártó vagy a for-
galmazó címére. Az alábbi jótállási feltételek nem zárják ki, nem korlátozzák vagy függesztik fel a felhasz-
náló jogait, amelyek az áru szerződéstől való eltéréséből származnak. A garancia csak az egység javítására 
vagy cseréjére korlátozódik, és nem terjed ki az élő vagy élettelen tárgyak következményes elvesztésére 
vagy károsodására.

RO MANUALUL  
Vă mulțumim că ați ales un produs AQUAEL. Suntem încrezători că veți fi mulțumiți de performanța sa. 
Vă rugăm să citiți cu atenție manualul de instrucțiuni înainte de a utiliza produsul pentru a evita orice 
potențiale probleme.

DESTINAȚIA ȘI PROPRIETĂȚILE PRODUSULUI. Filtrul TURBO MINI este destinat pompării și circulației 
apei în acvariile de apă dulce și sărată. Acestea pot fi utilizate pentru circulația apei, precum și pentru 
alimentarea unei varietăți de filtre de acvariu.
Oxigenarea apei are loc:
• prin agitație intensă la suprafața apei,
• prin regulatorul de admisie/debit de aer Venturi (4) implementat pe returul apei.
Dimensiunile mici, puterea generoasă și numeroasele accesorii fac din capetele TURBO MINI o valoare 
unică.

CONDIȚII DE UTILIZARE ÎN SIGURANȚĂ
Dispozitivul pe care l-ați achiziționat a fost realizat în con-
formitate cu standardele de siguranță actuale ale Uniunii 
Europene. Pentru utilizarea sa pe termen lung și în siguran-
ță, vă rugăm să citiți următoarele condiții de siguranță:
1. Este important! Citiți cu atenție înainte de utilizare. 

Păstrați pentru utilizare ulterioară. Înainte de instalare și 
fiecare pornire a dispozitivului, citiți cu atenție acest ma-
nual și instrucțiunile de instalare (Figura A).

2. Dispozitivul este adecvat pentru utilizare numai în interi-
or și numai conform destinației (Figura B).

3. Dispozitivul poate fi alimentat numai de la rețea cu para-
metrii nominali (tensiune și frecvență) indicați pe dispo-
zitiv de la o priză amplasată într-un loc uscat.

4. Cablul de alimentare neînlocuibil nu poate fi înlocuit. 
Dacă cablul este deteriorat, echipamentul devine inuti-
lizabil (Figura C).

5. Deconectați întotdeauna dispozitivul de la sursa de ali-
mentare înainte de montare, demontare sau curățare. 
Deconectați întotdeauna toate echipamentele din acva-
riu înainte de a pune mâna în apă (Figura D).

6. Acest echipament poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel 
puțin 3 ani și de persoane cu capacități fizice și mentale 
reduse și de persoane cu lipsă de experiență și lipsă de 
familiaritate cu echipamentul, dacă se oferă supraveghe-
re sau instrucțiuni cu privire la utilizarea echipamentu-
lui într-un mod sigur și sunt înțelese riscurile asociate. 
Curățarea și întreținerea echipamentelor nu trebuie efec-
tuate de copii fără supraveghere. Copiii nu trebuie să se 
joace cu echipamentul (Figura E).

7. NOTĂ: Cablul de alimentare trebuie conectat la rețea în 
modul prezentat în Fig. F, astfel încât o secțiune a cablu-
lui să atârne liber sub ștecher. Acest lucru este pentru 
a  preveni posibila inundare a ștecherului dacă apa se 
condensează pe cablul de conectare.

INSTALARE ȘI REGLARE. Filtrul trebuie plasat în acvariu, astfel încât să fie complet scufundat în apă. Cel 
mai bun efect al filtrului va fi obținut atunci când este scufundat la aproximativ 3 cm sub nivelul apei. De 
asemenea, este important să rețineți fenomenul că, din cauza evaporării apei, nivelul apei scade constant. 
Este necesar să se țină cont de acest efect atunci când alegeți înălțimea de montare a filtrului. Filtrul Turbo 
Mini are capacitatea de a aera apa din acvariu. Pentru a face acest lucru, tubul (5) trebuie conectat la 
capacul de aerare (10) pe o parte și la regulatorul de aerare (6) pe cealaltă. Acest lucru va asigura aerarea 
eficientă a apei acvariului. În plus, butonul de reglare (4) vă permite să reglați ieșirea filtrului. Acest lucru 
va regla cu ușurință debitul dorit. Debitul de apă poate fi direcționat liber cu ajutorul ghidului de debit (9) 
atașat la capacul de aerare (10) așa cum este indicat în figură.

ÎNTREȚINERE. Filtrul TURBO MINI este acționat de un motor sincron rezistent la apă, cu cerințe reduse de 
întreținere. Scaunul rotorului trebuie curățat cel puțin o dată pe lună. Pentru a face acest lucru, ar trebui: 
deschideți camera rotorului (3) rotind-o în sens invers acelor de ceasornic, scoateți rotorul (2), curățați 
ușor rotorul (2) și scaunul rotorului din corp (1), apoi reinstalați piesele în ordine inversă. Odată montat pe 
punte, rotorul (2) ar trebui să se rotească fără nicio rezistență.

DEZASAMBLARE ȘI ELIMINARE. Este interzisă aruncarea echipamentelor electrice și 
electrice uzate într-un coș de gunoi. Segregarea și utilizarea corectă a acestui tip de de-
șeuri duce la conservarea resurselor mediului natural. Deșeurile de echipamente electrice 
și electronice pot conține substanțe periculoase. Eliminarea corectă a echipamentelor 
uzate va evita potențialele efecte negative asupra mediului și sănătății. Utilizatorul este 
responsabil pentru livrarea produsului folosit la un punct de colectare specializat unde va 
fi acceptat gratuit. Puteți obține informații despre o astfel de facilitate de la autoritățile 
locale la vânzătorul de produse.

CONDIȚII DE GARANȚIE. Producătorul acordă o garanție de 24 de luni începând cu data achiziției. 
Garanția acoperă defectele care decurg din vina producătorului, adică materiale defecte sau erori de 
asamblare. Nu acoperă daunele cauzate din vina utilizatorului cauzate de manipularea necorespunzătoare 
a dispozitivului sau de utilizarea dispozitivului în scopuri discordante destinației sale. Atenție: orice încer-
care de modificare sau dezasamblare care depășește utilizarea și întreținerea normală provoacă anularea 
garanției. În cazul în care observați funcționarea necorespunzătoare a dispozitivului, trimiteți-l cu cardul 
de garanție completat la adresa producătorului sau distribuitorului. Următoarele condiții de garanție nu 
exclud, limitează sau suspendă drepturile utilizatorului derivate din discrepanța mărfurilor cu acordul. 
Garanția este limitată doar la repararea sau înlocuirea unității și nu acoperă pierderile sau deteriorarea 
consecințelor obiectelor animate sau neînsuflețite.

SK INSTRUCTION MANUAL
Ďakujeme, že ste si vybrali produkt AQUAEL. Sme presvedčení, že s jeho výkonom budete spokojní. 
Žiadame vás, aby ste si pred použitím produktu pozorne prečítali návod na použitie, aby ste predišli prí-
padným problémom.

CIEĽ A VLASTNOSTI PRODUKTU. Filtre TURBO MINI, sú určené na čerpanie a cirkuláciu vody v sladkovod-
ných a slanovodných akváriách. Môžu byť použité na cirkuláciu vody, ako aj na napájanie rôznych filtrov 
akvárií.
Dochádza k okysličeniu vody:
• intenzívnym miešaním na vodnej hladine,
• Cez Venturiho regulátor nasávania/prietoku vzduchu (4) implementovaný na spiatočke.
Malé rozmery, veľkorysý výkon a množstvo príslušenstva robia z pohonných hlavíc TURBO MINI jedinečnú 
hodnotu.

PODMIENKY BEZPEČNÉHO POUŽÍVANIA
Zariadenie, ktoré ste si zakúpili, bolo vyrobené v súlade s ak-
tuálnymi bezpečnostnými normami Európskej únie. Pre jeho 
dlhodobé a bezpečné používanie si prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné podmienky:

ELENCO DEI COMPONENTI • ALKATRÉSZJEGYZÉK • LISTA DE PIESE • ZOZNAM DIELOV 
 • DALYKŲ SĄRAŠAS • DAĻU SARAKSTS • OSADE LOETELU

Nome componente • Alkatrész neve • Denumirea piesei • Názov dielu • Dalies pavadi-
nimas • Daļas nosaukums • Osa nimi

1 Corpo pompa • Szivattyútest • Corpul pompei • Teleso čerpadla • Siurblio korpusas • Sūkņa 
korpuss • Pumba korpus 

2 Rotore • Rotor • Rotor • Rotor • Rotorius • Rotors • Rootor
3 Camera rotore con filtro di aspirazione • Rotor Kamra szívószűrővel • Rotor Cameră cu filtru 

de admisie • Rotor Komora so sacím sitkom • Rotorius Kamera su įsiurbimo filtru • Rotors 
Kamera ar ieplūdes sietu • Rootori kamber koos sisselaskesõelaga

4 Regolatore di portata • Kapacitásszabályozó • Regulator de capacitate • Regulátor výkonu • 
Našumo valdiklis • Jaudas regulators • Võimsuse regulaator

5 Tubo di aspirazione aria • Légbeszívó tömlő • Furtun de admisie a aerului • Hadica na 
nasávanie vzduchu • Oro įsiurbimo žarna • Gaisa ieplūdes šļūtene • Õhu sisselaskevoolik

6 Regolatore aria • Levegőszabályozó • Regulator de aer • Regulátor vzduchu • Oro reguliato-
rius • Gaisa regulators • Õhu regulaator

7 Ventosa • Szívócsésze • Cupa de aspirație • Sací pohár • Įsiurbimo puodelis • Piesūceknis • 
Imemistass

8 Spugna • Szivacs • Burete • Hubica • Kempinė • Sūknis • Käsn 
9 Deflettore di flusso • Áramlásterelő • Deflector de debit • Deflektor prietoku • Srauto 

deflektorius • Plūsmas deflektors • Voolu deflektor
10 Tappo di aerazione • Szellőztető sapka • Capac de aerare • Vzduchovací uzáver • Aeracijos 

dangtelis • Aerācijas vāciņš • Õhutuskorki 

DATI TECNICI • TECHNIKAI ADATOK • DATE TEHNICE • TECHNICKÉ ÚDAJE • TECHNINIAI 
DUOMENYS • TEHNISKIE DATI • TEHNILISED ANDMED

TURBO MINI
Tensione • Feszültség • Tensiune • Napätie • Įtampa • Spriegums 
• Pinge V [*]

Frequenza • Frekvencia • Frecvență • Frekvencia • Dažnis • 
Frekvence • Sagedus Hz [*]

Potenza • Watt teljesítmény • Putere • Príkon • Galingumas • Jauda 
• Võimsus W 4.4

Prestazioni massime • Maximális teljesítmény • Performanță 
maximă • Maximálny výkon • Didžiausias našumas • Maksimālā 
veiktspēja • Maksimaalne jõudlus 

l/h 320

Prevalenza massima • Maximális vízfelhajtóerő • Ridicarea maximă 
a apei • Maximálny zdvih vody • Didžiausias vandens pakėlimas • 
Maksimālais ūdens pacēlums • Maksimaalne veetõus

cm 65

[*] la tensione del dispositivo indicata sull'etichetta del prodotto
[*] a készüléknek a termék címkéjén feltüntetett feszültségét.
[*] tensiunea dispozitivului indicată pe eticheta produsului
[*] napätie zariadenia uvedené na štítku výrobku
[*] gaminio etiketėje nurodyta įrenginio įtampa
[*] ierīces spriegums, kas norādīts uz produkta etiķetes
[*] seadme pinge, mis on märgitud toote etiketil.
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corretta sequenza di montaggio del filtro come mostrato nella figura sopra
a szűrő helyes összeszerelési sorrendje a fenti ábrán látható módon
secvența corectă de montare a filtrului, după cum se arată în figura de mai sus
správny postup montáže filtra, ako je znázornené na obrázku vyššie
teisinga filtro surinkimo seka, kaip parodyta paveikslėlyje.
pareiza filtra montāžas secība, kā parādīts attēlā.
õige filtri kokkupanemise järjekord, nagu on näidatud ülaltoodud joonisel


